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ABSTRAK 

 
Kata majemuk bahasa Korea menarik untuk diteliti karena maknanya tidak selalu 
sama dengan makna unsur-unsur pembentuknya. Selain itu, kata majemuk dapat 
memiliki kelas kata yang berbeda dari unsur-unsur pembentuknya. Penelitian ini 
bertujuan untuk menganalisis makna dan kelas kata pada kata majemuk 
(hapseongeo) dalam buku “Korean Stories for Language Learners”. Penelitian 
dilakukan dengan menggunakan metode deskriptif kualitatif, dengan teknik baca 
dan catat untuk pengumpulan data. Analisis dalam penelitian ini mengacu pada teori 
Kim Jinho (2010) yang mengklasifikasikan kata majemuk menjadi enam, yaitu 
nomina majemuk, verba majemuk, adjektiva majemuk, adverbia majemuk, pewatas 
majemuk, dan majemuk berulang. Hasil penelitian menunjukkan bahwa secara 
keseluruhan ditemukan 427 kemunculan kata majemuk, termasuk kemunculan 
berulang. Berdasarkan klasifikasinya, ditemukan 67 nomina majemuk, 41 verba 
majemuk, 7 majemuk berulang (reduplikatif), 6 adverbia majemuk, dan 2 adjektiva 
majemuk. Temuan ini menunjukkan bahwa nomina majemuk merupakan jenis yang 
paling dominan, sedangkan pewatas majemuk tidak ditemukan dalam penelitian ini.  

Kata Kunci: Kata Majemuk, Makna, Kelas Kata, Morfologi, Bahasa Korea 
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ABSTRACT 

 
Korean compound words are interesting to study because their meanings are not 
always the same as the meanings of their constituent elements. In addition, 
compound words can belong to a different word class from their constituent 
elements. This study aims to analyze the meanings and word classes of compound 
words (hapseongeo) in the book “Korean Stories for Language Learners”. The 
study was conducted using a qualitative descriptive method, with reading and note-
taking techniques for data collection. The analysis in this study refers to Kim 
Jinho’s (2010) theory, which classifies compound words into six types: nominal 
compounds, verbal compounds, adjectival compounds, adverbial compounds, 
modifier compounds, and reduplicative compounds. The results show that 427 
occurrences of compound words were identified, including repeated occurrences. 
Based on the classification, 67 nominal compounds, 41 verbal compounds, 7 
reduplicative compounds, 6 adverbial compounds, and 2 adjective compounds were 
identified. The results indicate that nominal compounds are the most dominant type, 
whereas modifier compounds were not found in this study. 

Keywords: Compound words, Meaning, Word Class, Morphology, Korean 
Language 
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초록 

 
한국어 합성어는 그 의미가 구성 요소 각각의 의미와 항상 일치하는 것은 아니며, 

구성 요소의 품사와는 다른 품사로 형성되기도 한다는 점에서 연구할 가치가 있다. 

본 연구는 “Korean Stories for Language Learners”에 나타난 합성어의 의미와 품사를 

분석하는 것을 목적으로 한다. 연구 방법으로는 질적 기술 방법을 사용하였으며, 

자료 수집에는 읽기 및 기록 기법을 활용하였다. 본 연구의 분석은 합성어를 

합성명사, 합성동사, 합성형용사, 합성부사, 합성관형사, 그리고 반복 합성어의 

여섯 가지 유형으로 분류한 김진호(2010)의 이론을 바탕으로 한다. 연구 결과, 

중복 출현을 포함하여 합성어가 총 427 회 나타났다. 유형별로는 합성명사 67 개, 

합성동사 41 개, 반복합성어 7 개, 합성부사 6 개, 합성형용사 2 개가 확인되었다. 

이러한 결과는 합성명사가 가장 높은 비중을 차지한다는 것을 보여 주며, 본 

연구에서는 합성관형사가 발견되지 않았다. 

 

주제어: 합성어, 의미, 품사, 형태론, 한국어 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


